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DIRECTI A 2000/13/CE DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO 

de 20 de marzo de 2000 

relativa a la aproximación de las legislaciones de los Estados miembros en materia de etiquetado, 
presentación y publicidad de los productos alimenticios 

EL PARLAMENTO EUROPEO Y EL CONSEJO DE LA UNIÓN 
EUROPEA, 

Vist  el Tratad  c nstitutiv  de la C munidad Eur pea y, en 
particular, su artícul  95, 

Vista la pr puesta de la C misión, 

Vist  el dictamen del C mité Ec nómic  y S cial (1), 

De c nf rmidad c n el pr cedimient  establecid  en el artícul  
251 del Tratad  (2), 

C nsiderand  l  siguiente: 

(1) La Directiva 79/112/CEE del C nsej , de 18 de 
diciembre de 1978, relativa a la apr ximación de las 
legislaci nes de l s Estad s miembr s en materia de 
etiquetad , presentación y publicidad de l s pr duct s 
alimentici s (3), ha sid  m dificada en diversas  casi nes 
y de f rma sustancial (4); c nviene, en aras de una may r 
claridad y raci nalidad, pr ceder a la c dificación de 
dicha Directiva. 

(2) Las diferencias entre las disp sici nes legales, reglamen-
tarias y administrativas de l s Estad s miembr s rela-
tivas al etiquetad  de l s pr duct s alimentici s s n 
susceptibles de dificultar la libre circulación de dich s 
pr duct s y pueden crear c ndici nes de c mpetencia 
desiguales. 

(3) Se hace necesari , p r c nsiguiente, apr ximar dichas 
legislaci nes c n el fin de c ntribuir al funci namient  
del mercad  interi r. 

(4) El  bjet  de la presente Directiva debe ser el de ad ptar 
las n rmas c munitarias, de carácter general y h ri-
z ntal, aplicables al c njunt  de l s pr duct s alimenti-
ci s que están en el mercad . 

(5) P r el c ntrari , las n rmas de carácter específic  y 
vertical, referidas s lamente a ciert s pr duct s alimenti-
ci s determinad s, deben ad ptarse en el marc  de las 
disp sici nes que regulan dich s pr duct s. 

(6) Cualquier regulación relativa al etiquetad  de l s 
pr duct s alimentici s debe fundarse, ante t d , en el 
imperativ  de la inf rmación y la pr tección de l s 
c nsumid res. 

(7) Este imperativ  sup ne que l s Estad s miembr s, 
dentr  del respet  de las n rmas del Tratad , p drán 
imp ner exigencias lingüísticas. 

(1) DO C 258 de 10.9.1999, p. 12. 
(2) Dictamen del Parlament  Eur pe  de 18 de ener  de 2000 (aún n  

publicad  en el Diari  Oficial) y Decisión del C nsej  de 13 de 
marz  de 2000. 

(3) DO L 33 de 8.2.1979, p. 1; Directiva cuya última m dificación la 
c nstituye la Directiva 97/4/CE del Parlament  Eur pe  y del 
C nsej  (DO L 43 de 14.2.1997, p. 21). 

(4) Véase la parte B del anex  IV. 

(8) Un etiquetad  detallad  relativ  a la naturaleza exacta y 
las características del pr duct , que permite al c nsu-
mid r realizar su elección c n c n cimient  de causa, es 
el más apr piad  en la medida en que crea men s 
 bstácul s a la libertad del intercambi . 

(9) Es necesari , p r tant , establecer la lista de las 
menci nes que deberán figurar en principi  en el etique-
tad  de t d s l s pr duct s alimentici s. 

(10) N   bstante l  anteri r, el carácter h riz ntal de la 
presente Directiva, n  ha permitid  en una primera fase, 
incluir entre las menci nes  bligat rias a t das aquellas 
que deben añadirse a la lista aplicable en principi  al 
c njunt  de l s pr duct s alimentici s per  es c nve-
niente, en una fase p steri r, dictar disp sici nes c mu-
nitarias encaminadas a c mpletar las n rmas actual-
mente establecidas. 

(11) Además, si, en ausencia de n rmas c munitarias de 
carácter específic , l s Estad s miembr s deben 
c nservar la facultad de prever ciertas disp sici nes 
naci nales que vengan a añadirse a las disp sici nes 
generales de la presente Directiva, es imp rtante n  
 bstante s meter dichas disp sici nes a un pr cedi-
mient  c munitari . 

(12) El menci nad  pr cedimient  c munitari  debe ad ptar 
la f rma de una decisión c munitaria cuand  un Estad  
miembr  desee ad ptar nueva legislación. 

(13) Es c nveniente, además, prever la p sibilidad de que el 
legislad r c munitari , en cas s excepci nales, esta-
blezca excepci nes a ciertas  bligaci nes fijadas c n 
carácter general. 

(14) Las n rmas de etiquetad  deben implicar igualmente 
pr hibición de inducir a err r al c mprad r   de atribuir 
virtudes medicinales a l s pr duct s alimentici s; para 
ser eficaz, esta pr hibición debe extenderse a la presenta-
ción y la publicidad de l s pr duct s alimentici s. 

(15) A fin de facilitar l s intercambi s entre l s Estad s 
miembr s, puede preverse que en la fase anteri r a la 
venta al c nsumid r final, s lamente las inf rmaci nes 
s bre l s element s esenciales figuren en el embalaje 
exteri r y que algunas menci nes  bligat rias que deban 
ac mpañar a un pr duct  alimentici  previamente 
embalad , figuren únicamente en l s d cument s 
c merciales c rresp ndientes a l s pr duct s. 

(16) L s Estad s miembr s deben c nservar la facultad, 
teniend  en cuenta las c ndici nes l cales y las circuns-
tancias prácticas, de fijar las m dalidades de etiquetad  
de l s pr duct s alimentici s que se venden a granel; n  
 bstante, debe quedar asegurada en tal cas  la inf rma-
ción del c nsumid r. 
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(17) C n el fin de simplificar y acelerar el pr cedimient , es 
c nveniente c nfiar a la C misión la ad pción de 
medidas de aplicación de carácter técnic . 

(18) Pr cede apr bar las medidas necesarias para la ejecución 
de la presente Directiva de c nf rmidad c n la Decisión 
1999/468/CE del C nsej , de 28 de juni  de 1999, p r 
la que se establecen l s pr cedimient s para el ejercici  
de las c mpetencias de ejecución atribuidas a la C mi-
sión (1). 

(19) La presente Directiva n  deberá afectar a las  bligaci nes 
de l s Estad s miembr s respect  de l s plaz s de trans-
p sición de las Directivas menci nadas en la parte B del 
anex  IV. 

HAN ADOPTADO LA PRESENTE DIRECTIVA: 

Artícu o 1 

1. La presente Directiva se refiere al etiquetad  de l s 
pr duct s alimentici s destinad s a ser entregad s, sin ulteri r 
transf rmación, al c nsumid r final así c m  a ciert s aspect s 
relativ s a su presentación y a la publicidad que se hace de 
ell s. 

2. La presente Directiva se aplicará también a l s pr duct s 
alimentici s destinad s a ser entregad s a l s restaurantes, 
h spitales, cantinas y  tras c lectividades similares, den mi-
nad s en l  sucesiv  «c lectividades». 

3. A l s efect s de la presente Directiva, se entenderá p r: 

a) «etiquetad »: las menci nes, indicaci nes, marcas de fábrica 
  c merciales, dibuj s   sign s relaci nad s c n un 
pr duct  alimentici  y que figuren en cualquier envase, 
d cument , rótul , etiqueta, faja   c llarín, que ac mpañen 
  se refieran a dich  pr duct  alimentici ; 

b) «pr duct  alimentici  envasad »: la unidad de venta desti-
nada a ser presentada sin ulteri r transf rmación al c nsu-
mid r final y a las c lectividades, c nstituida p r un 
pr duct  alimentici  y el envase en el cual haya sid  ac n-
dici nad  antes de ser puest  a la venta, ya recubra el 
envase al pr duct  p r enter    sól  parcialmente, per  de 
tal f rma que n  pueda m dificarse el c ntenid  sin abrir   
m dificar dich  envase. 

Artícu o 2 

1. El etiquetad  y las m dalidades según las cuales se realice 
n  deberán: 

a) ser de tal naturaleza que induzcan a err r al c mprad r, 
especialmente: 

i) s bre las características del pr duct  alimentici  y, en 
particular, s bre la naturaleza, identidad, cualidades, 
c mp sición, cantidad, duración,  rigen   pr cedencia, 
y m d  de fabricación   de  btención, 

ii) atribuyend  al pr duct  alimentici  efect s   pr pie-
dades que n  p sea, 

iii) sugiriénd le que el pr duct  alimentici  p see caracte-
rísticas particulares, cuand  t d s l s pr duct s, simi-
lares p sean estas mismas características; 

(1) DO L 184 de 17.7.1999, p. 23. 

b) sin perjuici  de las disp sici nes c munitarias aplicables a 
las aguas minerales naturales y a l s pr duct s alimentici s 
destinad s a una alimentación especial, atribuir a un 
pr duct  alimentici  pr piedades de prevención, trata-
mient  y curación de una enfermedad humana, ni 
menci nar dichas pr piedades. 

2. El C nsej , de c nf rmidad c n el pr cedimient  
previst  en el artícul  95 del Tratad , establecerá una lista n  
exhaustiva de las declaraci nes, en el sentid  del apartad  1, 
cuy  us  deba pr hibirse   limitarse en t d  cas . 

3. Las pr hibici nes   limitaci nes previstas en l s apar-
tad s 1 y 2 se  aplicarán igualmente: 

a) a la presentación de l s pr duct s alimentici s y, en espe-
cial, a la f rma   el aspect  que se les dé a ést s   a su 
envase, al material usad  para éste, a la f rma en que estén 
dispuest s así c m  al ent rn  en el que estén expuest s; 

b) a la publicidad. 

Artícu o 3 

1. El etiquetad  de l s pr duct s alimentici s implicará 
s lamente, en las c ndici nes, y salv  las excepci nes previstas 
en l s artícul s 4 a 17, las indicaci nes  bligat rias siguientes: 

1) la den minación de venta del pr duct , 

2) la lista de ingredientes, 

3) la cantidad de determinad s ingredientes   categ rías de 
ingredientes de c nf rmidad c n las disp sici nes del 
artícul  7, 

4) para l s pr duct s alimentici s preembalad s, la cantidad 
neta, 

5) la fecha de duración mínima  , en el cas  de pr duct s 
alimentici s muy pereceder s p r raz nes micr bi ló-
gicas, la fecha de caducidad, 

6) las c ndici nes especiales de c nservación y de utilización, 

7) el n mbre   la razón s cial y la dirección del fabricante   
del embalad r   de un vended r establecid  dentr  de la 
C munidad. 

N   bstante, l s Estad s miembr s quedan aut rizad s, en 
l  que respecta a la mantequilla pr ducida en su territ ri , 
a exigir s lamente la indicación del fabricante, del emba-
lad r   del vended r. 

Sin perjuici  de la inf rmación prevista en el artícul  24, 
l s Estad s miembr s c municarán a la C misión y a l s 
demás Estad s miembr s cualquier media que ad pten en 
virtud del párraf  segund , 

8) el lugar de  rigen   de pr cedencia en l s cas s en que su 
 misión pudiera inducir a err r al c nsumid r s bre el 
 rigen   la pr cedencia real del pr duct  alimentici , 

9) un m d  de emple  en el cas  de que, de n  haberl , n  
se pueda hacer un us  adecuad  del pr duct  alimentici , 

10) para las bebidas que tengan un grad  alc hólic  en 
v lumen superi r al 1,2 % se especificará el grad  alc hó-
lic  v lumétric  adquirid . 
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2. C m  excepción al apartad  1, l s Estad s miembr s 
p drán mantener, en l  que se refiere a su pr ducción 
naci nal, las disp sici nes naci nales que  bligan a indicar el 
establecimient  de fabricación   de envasad . 

3. Las disp sici nes del presente artícul  n   bstarán a las 
más precisas   más amplias en materia de metr l gía. 

Artícu o 4 

1. Las disp sici nes c munitarias aplicables a ciert s 
pr duct s alimentici s determinad s y n  a l s pr duct s 
alimentici s en general p drán establecer excepci nes, a títul  
excepci nal y sin men scab  de la inf rmación al c mprad r, 
a las  bligaci nes previstas en l s punt s 2) y 5) del apartad  1 
del artícul  3. 

2. Las disp sici nes c munitarias aplicables a ciert s 
pr duct s alimentici s determinad s y n  a l s pr duct s 
alimentici s en general p drán establecer  tras indicaci nes 
 bligat rias además de las enumeradas en el artícul  3. 

En su ausencia, l s Estad s miembr s p drán establecer tales 
indicaci nes c nf rme al pr cedimient  previst  en el artícul  
19. 

3. Las disp sici nes c munitarias c ntempladas en l s apar-
tad s 1 y 2 se  ad ptarán de c nf rmidad c n el pr cedimient  
previst  en el apartad  2 del artícul  20. 

Artícu o 5 

1. La den minación de venta de un pr duct  alimentici  
será la den minación prevista para este pr duct  en las disp -
sici nes c munitarias que le sean aplicables. 

a) A falta de disp sici nes c munitarias, la den minación de 
venta será la den minación prevista p r las disp sici nes 
legales, reglamentarias   administrativas que le sean aplica-
bles en el Estad  miembr  en el que tenga lugar la venta al 
c nsumid r final   a las c lectividades. 

En defect  de l  anteri r, estará c nstituida p r el n mbre 
c nsagrad  p r el us  en el Estad  miembr  en el que se 
efectúe la venta al c nsumid r final   a las c lectividades,   
p r una descripción del pr duct  alimentici  y de su utiliza-
ción, si fuera necesari , l  suficientemente precisa para 
permitir al c mprad r c n cer su naturaleza real y distin-
guirl  de l s pr duct s c n l s que pudiera c nfundirse. 

b) Se admitirá también la utilización en el Estad  miembr  de 
c mercialización de la den minación de venta c n la que el 
pr duct  se fabrique y c mercialice legalmente en el Estad  
miembr  de pr ducción. 

Sin embarg , cuand  la aplicación de las disp sici nes de la 
presente Directiva, en particular las previstas en el artícul  
3, n  sean suficientes para permitir a l s c nsumid res del 
Estad  miembr  de c mercialización c n cer la naturaleza 
real del pr duct  y distinguirl  de l s pr duct s c n l s que 
pudiera c nfundirl , la den minación de venta deberá 
c mpletarse c n  tras indicaci nes descriptivas que habrán 
de figurar en su pr ximidad. 

c) En cas s excepci nales, la den minación de venta del 
Estad  miembr  de pr ducción n  se utilizará en el Estad  
miembr  de c mercialización cuand  el pr duct  que 

designe se diferencie, desde el punt  de vista de su c mp si-
ción   de su fabricación, del pr duct  c n cid  baj  esta 
den minación hasta el punt  de que las disp sici nes de la 
letra b) n  basten para garantizar una inf rmación c rrecta 
a l s c nsumid res en el Estad  miembr  de c mercializa-
ción. 

2. N  se p drá sustituir la den minación de venta p r una 
marca de fábrica   c mercial   una den minación de fantasía. 

3. La den minación de venta incluirá   irá ac mpañada de 
una indicación del estad  físic  en el que se encuentre el 
pr duct  alimentici    del tratamient  específic  que haya 
experimentad  (p r ejempl : en p lv , li filizad , c ngelad , 
c ncentrad , ahumad ), en el cas  en que la  misión de dicha 
indicación pudiera inducir a c nfusión al c mprad r. 

T d s l s pr duct s alimentici s que hayan sid  tratad s c n 
radiación i nizante deberán llevar una de las menci nes 
siguientes: 

— en lengua españ la: 

«irradiad »   «tratad  c n radiación i nizante», 

— en lengua danesa: 

«bestrålet/…»   «strålek nserveret»   «behandlet med i nise-
rende stråling»   «k nserveret med i niserende stråling», 

— en lengua alemana: 

«bestrahlt»   «mit i nisierenden Strahlen behandelt», 

— en lengua griega: 

«επεξεργα µένο µε ιονίζου α ακτινοβολία»  u «ακτινοβολη-
µένο», 

— en lengua inglesa: 

«irradiated»   «treated with i nising radiati n», 

— en lengua francesa: 

«traité par ray nnements i nisants»   «traité par i nisati n», 

— en lengua italiana: 

«irradiat »   «trattat  c n radiazi ni i nizzanti», 

— en lengua neerlandesa: 

«d  rstraald»   «d  r bestraling behandeld»   «met i nise-
rende stralen behandeld», 

— en lengua p rtuguesa: 

«irradiad »   «tratad  p r irradiaçã »   «tratad  p r 
radiaçã  i nizante», 

— en lengua finesa: 

«säteilytetty»   «käsitelty i nis ivalla säteilyllä», 

— en lengua sueca: 

«bestrålad»   «behandlad med j niserande strålning». 

Artícu o 6 

1. La lista de l s ingredientes se menci nará c nf rme al 
presente artícul  y a l s anex s I, II y III. 

2. N  se requerirá indicar l s ingredientes en el cas : 

a) — de las frutas y h rtalizas frescas, incluidas las patatas, 
que n  hayan sid  peladas, c rtadas   sujetas a cualquier 
 tr  tratamient  similar, 
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— de las aguas gasificadas, en cuya den minación aparezca 
esta última característica, 

— de l s vinagres de fermentación si pr ceden exclusiva-
mente de un s l  pr duct  básic  y siempre que n  se 
les haya añadid  ningún  tr  ingrediente; 

b) — de l s ques s, 
— de la mantequilla, 
— de la leche y nata fermentadas, 

siempre que n  se les hayan añadid  más ingredientes que 
pr duct s lácte s, enzimas y cultiv s de micr  rganism s 
necesari s para la fabricación   que la sal necesaria para la 
fabricación de l s ques s que n  s n fresc s   fundid s; 

c) l s pr duct s que c ntengan un s l  ingrediente, 

— siempre que la den minación de venta sea idéntica al 
n mbre del ingrediente,   

— siempre que la den minación de venta permita deter-
minar la naturaleza del ingrediente sin riesg  de c nfu-
sión. 

3. En l  que se refiere a las bebidas c n una graduación de 
1,2 % de alc h l, en v lumen, el C nsej , a pr puesta de la 
C misión y antes del 22 de diciembre de 1982, determinará las 
n rmas de etiquetad  de l s ingredientes. 

4. a) Se entiende p r ingrediente cualquier sustancia, incluid s 
l s aditiv s, utilizada en la fabricación   en la prepara-
ción de un pr duct  alimentici  y que t davía se 
encuentra presente en el pr duct  acabad  eventual-
mente en una f rma m dificada. 

b) Cuand  un ingrediente de un pr duct  alimentici  haya 
sid  elab rad  a partir de vari s ingredientes, se c nside-
rará a est s últim s c m  ingredientes de dich  
pr duct . 

c) N   bstante, n  se c nsiderarán ingredientes: 

i) l s c mp nentes de un ingrediente que, durante el 
pr ces  de fabricación, hubieran sid  separad s 
pr visi nalmente para ser reinc rp rad s a c nti-
nuación en una cantidad que n  s brepase el c nte-
nid  inicial; 

ii) l s aditiv s: 

— cuya presencia en un pr duct  alimentici  se 
deba únicamente al hech  de que estaban c nte-
nid s en un    vari s ingredientes de dich  
pr duct  y siempre que n  cumplan ya una 
función tecn lógica en el pr duct  acabad , 

— que se utilicen c m  auxiliares tecn lógic s; 
iii) las sustancias utilizadas en las d sis estrictamente 

necesarias c m  dis lventes   s p rtes para l s 
aditiv s y ar mas. 

d) Según el pr cedimient  previst  en el apartad  2 del 
artícul  20, p drá decidirse en ciert s cas s si se 
cumplen las c ndici nes previstas en l s incis s ii) y iii) 
de la letra c). 

5. La lista de ingredientes estará c nstituida p r la enumera-
ción de t d s l s ingredientes del pr duct  alimentici  en 
 rden decreciente de pes  en el m ment  de su preparación. 
Irá precedida de una mención apr piada que incluya la palabra 
«ingredientes». 

N   bstante: 

— el agua añadida y l s ingredientes v látiles se indicarán en 
la lista en función de su pes  en el pr duct  acabad ; la 
cantidad de agua añadida c m  ingrediente en un pr duct  
alimentici  se determinará sustrayend  de la cantidad t tal 
del pr duct  acabad  la cantidad t tal de l s demás ingre-
dientes emplead s. Esta cantidad p drá n  t marse en 
c nsideración si, en pes , n  excede del 5 % del pr duct  
acabad , 

— l s ingredientes utilizad s en f rma c ncentrada   deshi-
dratada que se rec nstituyan durante la fabricación p drán 
indicarse en la lista en función de su pes  antes de la 
c ncentración   deshidratación, 

— cuand  se trate de aliment s c ncentrad s   deshidratad s 
a l s cuales debe añadirse agua, la enumeración p drá 
hacerse según el  rden de las pr p rci nes en el pr duct  
rec nstituid  c n tal que la lista de l s ingredientes vaya 
ac mpañada de una mención tal c m  «ingredientes del 
pr duct  rec nstituid »   «ingredientes del pr duct  list  
para el c nsum », 

— en el cas  de mezclas de frutas   de h rtalizas en que 
ninguna pred mine, en pes , de una manera significativa, 
p drán enumerarse est s ingredientes siguiend  un  rden 
diferente siempre que la lista de dich s ingredientes vaya 
ac mpañada de una mención tal c m  «en pr p rción 
variables», 

— en el cas  de mezclas de especias y plantas ar máticas en 
que ninguna pred mine, en pes , de una manera significa-
tiva, p drán enumerarse est s ingredientes siguiend  un 
 rden diferente siempre que la lista de dich s ingredientes 
vaya ac mpañada de una mención tal c m  «en pr p rción 
variable». 

6. L s ingredientes se designarán p r su n mbre específic , 
c nf rme; en su cas , a las n rmas previstas en el artícul  5. 

N   bstante: 

— l s ingredientes que pertenezcan a una de las categ rías 
enumeradas en el anex  I y que sean c mp nentes de  tr  
pr duct  alimentici  p drán designarse sól  c n el n mbre 
de dicha categ ría; 

p drán disp nerse m dificaci nes de la lista de categ rías 
que figura en el anex  I de c nf rmidad c n el pr cedi-
mient  previst  en el apartad  2 del artícul  20; 

sin embarg , la designación «almidón» que figura en el 
anex  I deberá c mpletarse siempre c n la indicación de su 
 rigen vegetal específic , cuand  dich  ingrediente pueda 
c ntener gluten, 

— l s ingredientes que pertenezcan a una de las categ rías 
enumeradas en el anex  II se designarán  bligat riamente 
c n el n mbre de dicha categ ría, seguid  de su n mbre 
específic    de su númer  CE; cuand  se trate de un 
ingrediente perteneciente a varias categ rías, se indicará la 
que c rresp nda a su función principal en el pr duct  
alimentici  de que se trate; 

las m dificaci nes que hayan de intr ducirse en el citad  
anex  en función de la ev lución de l s c n cimient s 
científic s y técnic s se ad ptarán según el pr cedimient  
previst  en el apartad  2 del artícul  20; 

sin embarg , la designación «almidón m dificad » que 
figura en el anex  II deberá c mpletarse siempre c n la 
indicación de su  rigen vegetal específic , cuand  dich  
ingrediente pueda c ntener gluten, 
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— l s ar mas se designarán de c nf rmidad c n el anex  III, 
— las disp sici nes c munitarias específicas p r las que se rija 

la mención del tratamient  de un ingrediente p r radiación 
i nizante se ad ptarán p steri rmente c n arregl  al 
artícul  95 del Tratad . 

7. Las n rmas c munitarias y, en su ausencia, las disp si-
ci nes naci nales p drán establecer para ciert s pr duct s 
alimentici s que la mención de un    más ingredientes deter-
minad s debe ac mpañar a la den minación de venta. 

El pr cedimient  previst  en el artícul  19 se aplicará a las 
eventuales disp sici nes naci nales. 

Las disp sici nes c munitarias c ntempladas en el presente 
apartad  se ad ptarán de c nf rmidad c n el pr cedimient  
previst  en el apartad  2 del artícul  20. 

8. En el cas  a que se refiere la letra b) del apartad  4, un 
ingrediente c mpuest  p drá figurar en la lista de l s ingre-
dientes baj  su den minación en la medida en que ésta esté 
prevista p r la regulación   c nsagrada p r el us , en función 
de su pes  gl bal, a c ndición de que vaya seguida inmediata-
mente p r la enumeración de sus pr pi s ingredientes. 

N   bstante, dicha enumeración n  será  bligat ria: 

a) cuand  el ingrediente c mpuest  intervenga en men s de 
un 25 % en el pr duct  acabad ; n   bstante, esta disp si-
ción n  se aplicará a l s aditiv s sin perjuici  de la letra c) 
del apartad  4; 

b) cuand  el ingrediente c mpuest  sea un pr duct  para el 
que la regulación c munitaria n  exija la lista de ingre-
dientes. 

9. C m  excepción al apartad  5, n  se requerirá 
menci nar el agua: 

a) cuand  el agua se utilice, en el pr ces  de fabricación, 
s lamente para rec nstituir a su estad  de  rigen un ingre-
diente utilizad  en f rma c ncentrada   deshidratada; 

b) en el cas  del líquid  de c bertura que n rmalmente n  se 
c nsume. 

Artícu o 7 

1. La cantidad de un ingrediente   de una categ ría de 
ingredientes utilizada en la fabricación   preparación de un 
pr duct  alimentici  se menci nará de c nf rmidad c n el 
presente artícul . 

2. Será  bligat ria la mención a la que se refiere el apartad  1: 

a) cuand  el ingrediente   la categ ría de ingredientes de que 
se trate figure en la den minación de venta   el c nsumid r 
la as cie en general c n la den minación de venta;   

b) cuand  en el etiquetad  se destaque el ingrediente   la 
categ ría de ingredientes de que se trate p r medi  de 
palabras, imágenes   representación gráfica;   

c) cuand  el ingrediente   la categ ría de ingredientes de que 
se trate sea esencial para definir un pr duct  alimentici  y 
para distinguirl  de l s pr duct s c n l s que se pudiera 
c nfundir a causa de su den minación   de su aspect ;   

d) en l s cas s determinad s según el pr cedimient  previst  
en el apartad  2 del artícul  20. 

3. N  se aplicará el apartad  2: 

a) a un ingrediente   a una categ ría de ingredientes: 

— cuy  pes  net  escurrid  se indique de c nf rmidad c n 
el apartad  4 del artícul  8, 

— cuya cantidad deba figurar en el etiquetad  en virtud de 
las disp sici nes c munitarias, 

— que se utilice en d sis bajas c n fines de ar matización, 

— que, aún cuand  figure en la den minación de venta, n  
pueda determinar la elección del c nsumid r del Estad  
miembr  de c mercialización siempre que la variación 
de la cantidad n  sea esencial para caracterizar al 
pr duct  alimentici    n  sea suficiente para distinguir 
el pr duct  de  tr s pr duct s similares. En cas  de 
duda s bre el cumplimient  de las c ndici nes previstas 
en el presente guión, se decidirá según el pr cedimient  
previst  en el apartad  2 del artícul  20; 

b) cuand  haya disp sici nes c munitarias específicas que 
determinen de manera precisa la cantidad del ingrediente   
de la categ ría de ingredientes, sin prever la indicación de 
l s mism s en el etiquetad ; 

c) en l s cas s c ntemplad s en l s gui nes cuart  y quint  
del apartad  5 del artícul  6; 

d) en l s cas s determinad s según el pr cedimient  previst  
en el apartad  2 del artícul  20. 

4. La cantidad menci nada, expresada en p rcentaje, c rres-
p nderá a la cantidad del   de l s ingredientes en el m ment  
de su utilización. Sin embarg , p drán arbitrarse disp sici nes 
c munitarias que prevean excepci nes a este principi  para 
determinad s pr duct s alimentici s. Estas disp sici nes se 
ad ptarán de c nf rmidad c n el pr cedimient  previst  en el 
apartad  2 del artícul  20. 

5. La mención c ntemplada en el apartad  1 figurará en la 
den minación de venta del pr duct  alimentici ,   indicada 
junt  a dicha den minación,   en la lista de ingredientes en 
relación c n el ingrediente   la categ ría de ingredientes en 
cuestión. 

6. El presente artícul  se aplicará sin perjuici  de la regla-
mentación c munitaria del etiquetad  referente al val r nutri-
tiv  de l s pr duct s alimentici s. 

Artícu o 8 

1. La cantidad neta de l s pr duct s alimentici s envasad s 
se expresará: 

— en unidades de v lumen en el cas  de l s pr duct s 
líquid s, 

— en unidades de pes  en el cas  de l s demás pr duct s, 

utilizand , según pr ceda, el litr , el centilitr , el mililitr ,   
bien el kil gram    el gram . 

Las disp sici nes c munitarias y, en su defect , las disp si-
ci nes naci nales aplicables a ciert s pr duct s alimentici s 
determinad s p drán establecer excepci nes a esta n rma. 

El pr cedimient  previst  en el artícul  19 se aplicará a las 
eventuales disp sici nes naci nales. 
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2. a) Cuand  esté prevista p r las disp sici nes c munitarias 
y, en su ausencia, p r las naci nales, la indicación de un 
ciert  tip  de cantidad (p r ejempl : cantidad n minal, 
cantidad mínima   cantidad media), esta cantidad será, a 
efect s de la presente Directiva, la cantidad neta. 

Sin perjuici  de la inf rmación prevista en el artícul  24, 
l s Estad s miembr s c municarán a la C misión y a l s 
demás Estad s miembr s cualquier medida que ad pten 
en virtud del presente punt . 

b) Las disp sici nes c munitarias y, en su defect , las 
disp sici nes naci nales p drán establecer  tras indica-
ci nes de cantidad para ciert s pr duct s alimentici s 
determinad s que estén clasificad s en categ rías p r 
cantidad. 

El pr cedimient  previst  en el artícul  19 se aplicará a 
las disp sici nes naci nales, cuand  éstas existan. 

c) Cuand  un envase esté c nstituid  p r d s   más 
envases individuales que c ntengan la misma cantidad 
del mism  pr duct , se indicará la cantidad neta 
menci nand  la cantidad neta c ntenida en cada envase 
individual y el númer  t tal de envases. N   bstante, 
estas indicaci nes n  serán  bligat rias cuand  el 
númer  t tal de envases individuales pueda verse clara-
mente y c ntarse fácilmente desde el exteri r y cuand  
pueda verse claramente desde el exteri r p r l  men s 
una indicación de la cantidad neta c ntenida en cada 
envase individual. 

d) Cuand  un envase esté c nstituid  p r d s   más 
envases individuales que n  se c nsideren unidades de 
venta, se indicará la cantidad neta menci nand  la 
cantidad neta t tal y el númer  t tal de envases indivi-
duales. Las disp sici nes c munitarias y, en su defect , 
las disp sici nes naci nales p drán, n  prever, para 
ciert s pr duct s alimentici s, que se indique el númer  
t tal de envases individuales. 

Sin perjuici  de la inf rmación prevista en el artícul  24, 
l s Estad s miembr s c municarán a la C misión y a l s 
demás Estad s miembr s cualquier medida que ad pten 
en virtud de l  dispuest  en el presente punt . 

3. En el cas  de l s pr duct s alimentici s que se vendan 
n rmalmente p r unidades, l s Estad s miembr s p drán n  
exigir c n carácter  bligat ri  la indicación de la cantidad neta, 
siempre que el númer  de unidades pueda verse claramente y 
c ntarse fácilmente desde el exteri r  , de n  ser así, que venga 
indicad  en la etiqueta. 

Sin perjuici  de la inf rmación prevista en el artícul  24, l s 
Estad s miembr s c municarán a la C misión y a l s demás 
Estad s miembr s cualquier medida que ad pten en virtud del 
presente apartad . 

4. Cuand  un pr duct  alimentici  sólid  se presente en un 
líquid  de c bertura, en el etiquetad  se indicará también el 
pes  net  escurrid  de dich  pr duct  alimentici . 

A efect s del presente apartad , «p r líquid  de c bertura» se 
entenderán l s pr duct s menci nad s a c ntinuación, en su 
cas  mezclad s entre ell s y también cuand  se presenten en 
estad  c ngelad    ultrac ngelad , siempre que el líquid  sea 
únicamente acces ri  respect  a l s element s esenciales del 
preparad  y, en c nsecuencia, n  resulte determinante para la 
c mpra: agua, s luci nes acu sas de sales, salmueras, s lu-
ci nes acu sas de ácid s alimentari s, vinagre, s luci nes 

acu sas de azúcares, s luci nes acu sas de  tras sustancias   
materias edulc rantes y de zum  de frutas   de h rtalizas en el 
cas  de frutas y h rtalizas. 

Esta enumeración p drá c mpletarse de acuerd  c n el 
pimient  previst  en el apartad  2 del artícul  20. 

L s mét d s de c ntr l del pes  net  escurrid  se determi-
narán de acuerd  c n el pr cedimient  previst  en el apartad  
2 del artícul  20. 

5. N  será  bligat ri  indicar la cantidad neta para l s 
pr duct s alimentici s: 

a) que estén sujet s a pérdidas c nsiderables de su v lumen   
de su masa y que se vendan p r unidades   se pesen ante el 
c mprad r; 

b) cuya cantidad neta sea inferi r a 5 gram s   5 mililitr s; n  
 bstante, esta disp sición n  se aplicará en el cas  de las 
especias y plantas ar máticas. 

Las disp sici nes c munitarias y, en su defect , las disp si-
ci nes naci nales aplicables a ciert s pr duct s alimentici s 
determinad s p drán establecer, a titul  excepci nal y sin 
men scab  de la inf rmación del c mprad r umbrales supe-
ri res a l s 5 gram s   5 mililitr s. 

Sin perjuici  de la inf rmación prevista en el artícul  24, l s 
Estad s miembr s c municarán a la C misión y a l s demás 
Estad s miembr s cualquier medida que ad pten en virtud del 
presente apartad . 

6. Las disp sici nes c munitarias c ntempladas en el 
párraf  segund  del apartad  1, en las letras b) y d) del 
apartad  2 y en el párraf  segund  del apartad  5 se ad ptarán 
de c nf rmidad c n el pr cedimient  previst  en el apartad  2 
del artícul  20. 

Artícu o 9 

1. La fecha de duración mínima de un pr duct  alimentici  
es la fecha hasta la cual dich  pr duct  alimentici  mantiene 
sus pr piedades específicas siempre que el pr duct  se guarde 
en c ndici nes de c nservación adecuadas. 

Será indicada c nf rme a l s apartad s 2 a 5. 

2. Se c municará precedida de las palabras: 

— «c nsumir preferentemente antes del …» cuand  la fecha 
incluya la indicación del día, 

— «c nsumir preferentemente antes de finales de …» en l s 
demás cas s. 

3. Las indicaci nes previstas en el apartad  2 irán ac mpa-
ñadas: 

— bien de la fecha misma, 
— bien de la indicación del lugar que figura en la etiqueta. 

Si fuere precis , estas indicaci nes se c mpletarán c n la refe-
rencia a las c ndici nes de c nservación que deben  bservarse 
para asegurar la duración indicada. 

4. La fecha estará c mpuesta p r la indicación, clara y en 
 rden, del día, el mes y el añ . 

N   bstante, en el cas  de l s pr duct s alimentici s: 

— cuya duración sea inferi r a tres meses bastará indicar el día 
y el mes, 
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— cuya duración sea superi r a tres meses, per  sin s bre-
pasar l s dieci ch  meses, bastará indicar el mes y el añ , 

— cuya duración sea superi r a dieci ch  meses, bastará 
indicar el añ . 

El m d  de indicación de la fecha se precisará según el pr cedi-
mient  previst  en el apartad  2 del artícul  20. 

5. Sin perjuici  de las disp sici nes c munitarias que 
imp ngan  tras indicaci nes de fecha, n  se requerirá indicar la 
fecha de duración en el cas : 

— de las frutas y h rtalizas frescas incluidas las patatas que n  
hayan sid  peladas, c rtadas   s metidas a cualquier  tr  
tratamient  similar. Esta excepción n  se aplicará a las 
semillas germinantes y a pr duct s similares c m  l s 
br tes de legumin sas, 

— de l s vin s, vin s gener s s, vin s espum s s, vin s 
ar matizad s y de pr duct s similares  btenid s a partir de 
frutas distintas de la uva, así c m  de las bebidas de l s 
códig s NC 2206 00 91, 2206 00 93 y 2206 00 99 y 
elab radas a base de uva   de m st  de uva, 

— de las bebidas c n una graduación de un 10 %   más en 
v lumen de alc h l, 

— de las bebidas refrescantes sin alc h l, zum s de frutas, 
néctares de frutas y bebidas alc hólicas en recipientes indi-
viduales de más de 5 litr s, destinad s a distribuirse a las 
c lectividades, 

— de l s pr duct s de panadería   rep stería que, p r su 
naturaleza, se c nsumen n rmalmente en el plaz  de vein-
ticuatr  h ras después de su fabricación, 

— de l s vinagres, 

— de la sal de c cina, 

— de l s azúcares en estad  sólid , 

— l s pr duct s de c nfitería c nsistentes casi exclusivamente 
en azúcares ar matizad s y/  c l read s, 

— de las g mas de mascar y de pr duct s similares de mascar, 

— de las p rci nes individuales de helad s alimentici s. 

Artícu o 10 

1. En el cas  de pr duct s alimentici s micr bi lógica-
mente muy pereceder s y que p r ell  puedan sup ner un 
peligr  inmediat  para la salud humana, después de un c rt  
perí d  de tiemp , la fecha de duración mínima se cambiará 
p r la fecha de caducidad. 

2. La fecha deberá ir precedida p r las palabras: 

— en lengua españ la: «fecha de caducidad», 

— en lengua danesa: «sidste anvendelsesdat », 

— en lengua alemana: «verbrauchen bis», 

— en lengua griega: «ανάλω η µέχρι», 

— en lengua inglesa: «use by», 

— en lengua francesa: «à c ns mmer jusqu'au», 

— en lengua italiana: «da c nsumari entr », 

— en lengua neerlandesa: «te gebruiken t t», 

— en lengua p rtuguesa: «a c nsumir até», 

— en lengua finesa: «viimeinen käyttöajank hta», 

— en lengua sueca: «sista förbrukningsdag». 

Dich s términ s deberán ir seguid s: 

—   de la misma fecha, 
—   de una referencia al lugar d nde se indica la fecha en la 

etiqueta. 

Dichas inf rmaci nes se c mpletarán c n una descripción de 
las c ndici nes de c nservación que habrán de respetarse. 

3. La fecha c nsistirá en la indicación clara según este 
 rden: día, mes y, eventualmente, añ . 

4. De acuerd  c n el pr cedimient  previst  en el apartad  
2 del artícul  20, en determinad s cas s se p drá decidir si se 
cumplen las c ndici nes previstas en el apartad  1. 

Artícu o 11 

1. El m d  de emple  de un pr duct  alimentici  deberá 
indicarse de f rma que permita un us  apr piad  de dich  
pr duct . 

2. Las disp sici nes c munitarias y, en su defect , las disp -
sici nes naci nales p drán determinar para ciert s pr duct s 
alimentici s las m dalidades según las cuales deberá indicarse 
el m d  de emple . 

El pr cedimient  previst  en el artícul  19 se aplicará a las 
eventuales disp sici nes naci nales. 

Las disp sici nes c munitarias c ntempladas en el presente 
apartad  se ad ptarán de c nf rmidad c n el pr cedimient  
previst  en el apartad  2 del artícul  20. 

Artícu o 12 

Las m dalidades de especificación del grad  alc hólic  v lumé-
tric  se determinarán, en l  que respecta a l s pr duct s 
c rresp ndientes a las partidas arancelarias n s 22.04 y 22.05, 
en las disp sici nes c munitarias específicas que les sean apli-
cables. 

Para las demás bebidas que tengan un grad  alc hólic  en 
v lumen superi r al 1,2 %, se establecerán según el pr cedi-
mient  previst  en el apartad  2 del artícul  20. 

Artícu o 13 

1. a) Cuand  l s pr duct s alimentici s se presentan enva-
sad s, las indicaci nes previstas en el artícul  3 y en el 
apartad  2 del artícul  4, figurarán en el embalaje previ  
  en una etiqueta unida a éste. 

b) N   bstante l  dispuest  en la letra a) y sin perjuici  de 
las disp sici nes c munitarias relativas a las cantidades 
n minales, cuand  l s pr duct s alimentici s envasad s: 

— estén destinad s al c nsumid r final, per  c mercia-
lizad s en una fase anteri r a la venta al mism  y 
cuand  esta fase n  se trate de la venta a una c lecti-
vidad, 

— estén destinad s a ser entregad s a las c lectividades 
para ser preparad s, transf rmad s, fragmentad s   
c rtad s en ellas, 
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las menci nes previstas en el artícul  3 y en el apartad  
2 del artícul  4 p drán figurar, s lamente, en l s d cu-
ment s c merciales que se refieran a dich s pr duct s 
cuand  se garantice que dich s d cument s, c n t das 
las menci nes de etiquetad ,   ac mpañan a l s 
pr duct s alimentici s a que se refieren,   se han 
enviad  antes de la entrega   al mism  tiemp  que ésta. 

c) En l s cas s c ntemplad s en la letra b), las menci nes 
previstas en l s punt s 1), 5) y 7) del apartad  1 del 
artícul  3 así c m , en su cas , la mención prevista en el 
artícul  10, figurarán también en el embalaje exteri r en 
que se presentan l s pr duct s alimentici s en el 
m ment  de la c mercialización. 

2. Las indicaci nes previstas en el artícul 3 y en el  apartad  2 
del artícul  4 deberán ser fácilmente c mprensibles e irán inscritas 
en un lugar destacad  y de f rma que sean fácilmente visibles, 
claramente legibles e indelebles. 

N  deberán ser disimuladas, tapadas   separadas de ninguna 
f rma p r  tras indicaci nes   imágenes. 

3. Las indicaci nes enumeradas en l s punt s 1), 4), 5) 
y 10) del apartad  1 del artícul  3, figurarán en el mism  
camp  visual. 

Esta  bligación p drá ampliarse a las indicaci nes previstas en 
el apartad  2 del artícul  4. 

4. En el cas  de las b tellas de vidri  destinadas a ser 
utilizadas de nuev  que estén marcadas de manera indeleble y 
que, p r ell , n  lleven etiqueta ni faja ni c llarín, así c m  de 
l s embalajes   recipientes cuya cara más grande tenga una 
superficie inferi r a 10 centímetr s cuadrad s, sól  deberá 
indicarse las menci nes enumeradas en l s punt s 1), 4) y 5) 
del apartad  1 del artícul  3. 

N  se aplicará en este cas  el apartad  3. 

5. Irlanda, l s Países Baj s y el Rein  Unid  p drán esta-
blecer excepci nes al apartad  1 del artícul  3 y al apartad  3 
del presente artícul  para la leche y l s pr duct s lácte s 
envasad s en b tellas de vidri  destinadas a ser utilizadas de 
nuev . 

C municarán a la C misión cualquier medida ad ptada en 
virtud del primer párraf . 

Artícu o 14 

L s Estad s miembr s establecerán las reglas detalladas según 
las cuales se menci narán las indicaci nes previstas en el 
artícul 3 y en el  apartad  2 del artícul  4 en l s pr duct s 
alimentici s que se presenten sin envasar para la venta al 
c nsumid r final y a las c lectividades   en l s pr duct s 
alimentici s envasad s en l s lugares de venta a petición del 
c mprad r   preenvasad s para su venta inmediata. 

Siempre que quede asegurada la inf rmación del c mprad r 
p drán n  atribuir carácter  bligat ri  a dichas indicaci nes   
a algunas de ellas. 

Artícu o 15 

La presente Directiva n  afectará a las disp sici nes de las 
legislaci nes naci nales que, en defect  de disp sici nes c mu-
nitarias, regulen de manera men s rigur sa el etiquetad  de 

algun s pr duct s alimentici s presentad s en envases de 
fantasía tales c m  figurillas   artícul s de recuerd . 

Artícu o 16 

1. L s Estad s miembr s pr curarán pr hibir en su terri-
t ri  el c merci  de pr duct s alimentici s para l s cuales n  
figuren las menci nes previstas en el artícul  3 y en el apartad  
2 del artícul  4 en una lengua que el c nsumid r c mprenda 
fácilmente, salv  si la inf rmación al c nsumid r estuviera 
efectivamente garantizada p r medi  de  tras medidas, que se 
establecerán de c nf rmidad c n el pr cedimient  previst  en 
el apartad  2 del artícul  20, para una   varias menci nes de 
etiquetad . 

2. El Estad  miembr  de c mercialización del pr duct  
p drá, respetand  siempre las n rmas del Tratad , disp ner en 
su territ ri  que estas menci nes de etiquetad  figuren al 
men s en una   varias lenguas que el Estad  determinará entre 
las lenguas  ficiales de la C munidad. 

3. L s apartad s 1 y 2 n  excluyen la p sibilidad de que las 
menci nes de etiquetad  figuren en varias lenguas. 

Artícu o 17 

L s Estad s miembr s se abstendrán de precisar, aparte de l  
previst  en l s artícul s 3 a 13, el m d  en que deberán 
pr p rci narse las indicaci nes prescritas en el artícul  3 y en 
el apartad  2 del artícul  4. 

Artícu o 18 

1. L s Estad s miembr s n  p drán pr hibir el c merci  de 
l s pr duct s alimentici s que se ajusten a la presente Directiva 
mediante la aplicación de disp sici nes naci nales n  arm ni-
zadas que regulen el etiquetad  y la presentación de ciert s 
pr duct s alimentici s   de l s pr duct s alimentici s en 
general. 

2. El apartad  1 n  será aplicable a las disp sici nes naci -
nales n  arm nizadas justificadas p r raz nes de: 

— pr tección de la salud pública, 
— represión del fraude, a c ndición de que dichas disp si-

ci nes n  puedan  bstaculizar la aplicación de las defini-
ci nes y n rmas previstas p r la presente Directiva, 

— pr tección de la pr piedad industrial y c mercial, indica-
ci nes de pr cedencia, den minaci nes de  rigen y de 
represión de la c mpetencia desleal. 

Artícu o 19 

En el cas  de que se haga referencia al presente artícul  se 
aplicará el pr cedimient  siguiente cuand  un Estad  miembr  
c nsidere necesari  ad ptar una nueva legislación. 

C municará a la C misión y a l s demás Estad s miembr s las 
medidas pr yectadas precisand  l s m tiv s que las justifiquen. 
La C misión c nsultará a l s Estad s miembr s en el sen  del 
C mité permanente de pr duct s alimentici s cread  p r la 
Decisión 69/414/CEE del C nsej  (1), cuand  juzgue útil esta 
c nsulta   cuand  así l  s licite un Estad  miembr . 

El Estad  miembr  sól  p drá ad ptar las medidas pr yectadas 
tres meses después de dicha c municación y siempre que n  
haya recibid  una  pinión c ntraria de la C misión. 

(1) DO L 291 de 29.11.1969, p. 9. 
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En este últim  cas , y antes de finalizar el plaz  menci nad , 
la C misión iniciará el pr cedimient  previst  en el apartad  2 
del artícul  20 para decidir si pueden p nerse en aplicación las 
medidas pr yectadas, sujetas, en su cas , a las m dificaci nes 
que sean pertinentes. 

Artícu o 20 

1. La C misión estará asistida p r el C mité permanente de 
pr duct s alimentici s, den minad  en l  sucesiv  «el C mité». 

2. En l s cas s en que se haga referencia al presente apar-
tad , serán de aplicación l s artícul s 5 y 7 de la  Decisión 
1999/468/CE,  bservand  l  dispuest  en su artícul  8. 

El plaz  a que se hace referencia en el apartad  6 del artícul  5 
de la Decisión 1999/468/CE queda fijad  en tres meses. 

3. El C mité apr bará su reglament  intern . 

Artícu o 21 

Cuand  se c mpruebe que s n necesarias medidas transit rias 
para facilitar la aplicación de la presente Directiva se ad ptarán 
según el pr cedimient  previst  en el apartad  2 del 
artícul  20. 

Artícu o 22 

La presente Directiva n  afectará a las disp sici nes c munita-
rias que ya estén ad ptadas el 22 de diciembre de 1978 y 
relativas al etiquetad  y presentación de ciert s pr duct s 
alimentici s. 

Las m dificaci nes que sean necesarias para adaptar dichas 
disp sici nes a las n rmas previstas p r la presente Directiva, 
se decidirán siguiend  el pr cedimient  aplicable a cada una de 
las disp sici nes de que se trate. 

Artícu o 23 

La presente Directiva n  se aplicara a l s pr duct s destinad s 
a ser exp rtad s fuera de la C munidad. 

Artícu o 24 

L s Estad s miembr s c municarán además a la C misión el 
text  de las disp sici nes fundamentales de Derech  intern  
que ad pten en el ámbit  regulad  p r la presente Directiva. 

Artícu o 25 

La presente Directiva se aplicará igualmente a l s departa-
ment s franceses de Ultramar. 

Artícu o 26 

1. Queda der gada la Directiva 79/112/CEE, tal y c m  fue 
m dificada p r las Directivas que figuran en la parte A del 
anex  IV, sin perjuici  de las  bligaci nes de l s Estad s 
miembr s en cuant  a l s plaz s de transp sición de las Direc-
tivas que figuran en la parte B del anex  IV. 

2. Las referencias hechas a la Directiva der gada, se enten-
derán c m  hechas a la presente Directiva, y se leerán según el 
cuadr  de c rresp ndencias que figura en el anex  V. 

Artícu o 27 

La presente Directiva entrará en vig r el vigésim  día siguiente 
al de su publicación en el Diario Oficia  de  as Comunidades 
Europeas. 

Artícu o 28 

L s destinatari s de la presente Directiva serán l s Estad s 
miembr s. 

Hech  en Bruselas, el 20 de marz  de 2000. 

Por e  Par amento Europeo Por e  Consejo 

La Presidenta E  Presidente 

N. FONTAINE J. GAMA 
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ANEXO I 

CATEGORÍAS DE INGREDIENTES PARA LOS QUE LA INDICACIÓN DE LA CATEGORÍA PUEDE SUSTITUIR 
A LA DEL NOMBRE ESPECÍFICO 

Definición Designación 

Aceites refinad s que n  sean el aceite de  liva «Aceite», c mpletada: 

Grasas refinadas 

Mezclas de harinas pr cedentes de d s   más especies de cereales 

Almidón y féculas nativ s y féculas m dificadas p r medi s físic s   
c n enzimas 

Cualquier especie de pescad  cuand  el pescad  c nstituya un ingre-
diente de  tr  pr duct  alimentici  y siempre que la den minación y la 
presentación de dich  pr duct  n  se refieran a una especie precisa de 
pescad  

Cualquier especie de ques  cuand  el ques    una mezcla de ques s 
c nstituya un ingrediente de  tr  pr duct  alimentici  y siempre que la 
den minación y la presentación de dich  pr duct  n  se refieran a una 
especie precisa de ques  

T das las especias cuy  pes  n  sea superi r al 2 % del pes  del 
pr duct  

T das las plantas   partes de plantas ar máticas cuy  pes  n  sea 
superi r al 2 % del pes  del pr duct  

T das las preparaci nes de g mas utilizadas en la fabricación de la 
g ma base para l s chicles 

Pan rallad  de cualquier  rigen 

T d s l s tip s de sacar sa 

Dextr sa anhidra   m n hidratada 

Jarabe de gluc sa y jarabe de gluc sa anhidra 

T das las pr teínas de la leche (caseínas, caseinat s y pr teínas del 
suer  y del lact suer ) y sus mezclas 

Manteca de caca  de presión «expeller»   refinada 

T das las frutas c nfitadas que n  excedan en pes  el 10 % del 
pr duct  

Mezclas de h rtalizas que n  excedan en pes  el 10 % del pr duct  

T d s l s tip s de vin , según la definición rec gida en el Reglament  
(CE) n  1493/1999 del C nsej , de 17 de may  de 1999, p r el que se 
establece la  rganización c mún del mercad  vitiviníc la (1) 

— bien p r el calificativ , según el cas , «vegetal»   «animal», 
— bien p r la indicación del  rigen específic  vegetal   animal. 
El calificativ  «hidr genad » deberá ac mpañar la mención de l s 
aceites hidr genad s 

«Grasa»,   «materia grasa», c mpletada: 
— bien p r el calificativ , según el cas , «vegetal»   «animal», 
— bien p r la indicación del  rigen específic  vegetal   animal. 
El calificativ  «hidr genad » deberá ac mpañar la mención de las grasas 
hidr genadas 

«Harina», seguida de la enumeración de las especies de cereales de que 
pr ceda, p r  rden decreciente de pes  

«Almidón(es)», «fécula(s)» 

«Pescad » 

«Ques (s)» 

«Especias»   «Mezcla de especias» 

«Planta(s) ar mática(s)»   «Mezcla de plantas ar máticas» 

«G ma base» 

«Pan rallad » 

«Azúcar» 

«Dextr sa» 

«Jarabe de gluc sa» 

«Pr teínas de leche» 

«Manteca de caca » 

«Frutas c nfitadas» 

«H rtalizas» 

«Vin » 

(1) DO L 179 de 14.7.1999, p. 1. 
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ANEXO II 

CATEGORÍAS DE INGREDIENTES QUE DEBEN DESIGNARSE OBLIGATORIAMENTE CON EL NOMBRE DE
SU CATEGORÍA SEGUIDO DE SUS NOMBRES ESPECÍFICOS O DEL NÚMERO CE 

C l rante Almidón m dificad  (1) 

C nservante Edulc rante 

Anti xidante Gasificante 

Emulgente Antiespumante 

Espesante Agente de recubrimient  

Gelificante Sales fundentes (2) 

Estabilizad r Agente de tratamient  de la harina 

P tenciad r del sab r Endureced r 

Acidulante Humectante 

C rrect r de acidez Agente de carga 

Antiagl merante Gas pr puls r 

(1) N  se exige indicación del n mbre específic    del númer  CE. 
(2) Únicamente cuand  se trate de ques s fundid s y pr duct s a base de ques  fundid . 

ANEXO III 

DESIGNACIÓN DE LOS AROMAS EN LA LISTA DE INGREDIENTES 

1. L s ar mas serán designad s p r el términ  «ar ma(s)»   ac mpañad  p r una designación mas específica   una 
descripción del ar ma. 

2. El términ  «natural»,   cualquier  tra expresión cuy  significad  sea sensiblemente equivalente, sól  p drá utilizarse 
para l s ar mas cuya parte ar matizante c ntenga exclusivamente sustancias ar matizantes tal y c m  se definen en el 
incis  i) de la letra b) del apartad  2 del artícul  1 de la Directiva 88/388/CEE del C nsej , de 22 de juni  de 1988, 
relativa a la apr ximación de las legislaci nes de l s Estad s miembr s en el ámbit  de l s ar mas que se utilizan en 
l s pr duct s alimentici s y de l s materiales de base para su pr ducción (1), y/  preparaci nes ar matizantes tal y 
c m  se definen en la letra c) del apartad  2 del artícul  1 de dicha Directiva. 

3. Si la designación del ar ma c ntiene una referencia a la naturaleza   al  rigen vegetal   animal de las sustancias 
utilizadas, el términ  «natural»,   cualquier  tra expresión cuy  significad  sea sensiblemente equivalente, sól  p drá 
aut rizarse para l s ar mas cuya parte ar matizante haya sid  aislada mediante pr cedimient s físic s adecuad s, 
pr cedimient s enzimátic s   micr bi lógic s   pr cedimient s tradici nales de preparación de l s pr duct s 
alimentici s exclusiva   casi exclusivamente a partir de un pr duct  alimentici    de la fuente de ar mas de que se 
trate. 

(1) DO L 184 de 15.7.1988, p. 61; Directiva m dificada p r la Directiva 91/71/CEE de la C misión (DO L 42 de 
15.2.1991, p. 25). 
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ANEXO IV 

PARTE A 

DIRECTI A DEROGADA CON SUS SUCESI AS MODIFICACIONES 

(contempladas en el artículo 26) 

Directiva 79/112/CEE del C nsej  (DO L 33 de 8.2.1979, p. 1) 

Directiva 85/7/CEE del C nsej  (DO L 2 de  3.1.1985, p. 22), únicamente el punt  9 del artícul  1 

Directiva 86/197/CEE del C nsej  (DO L 144 de 29.5.1986, p. 38) 

Directiva 89/395/CEE del C nsej  (DO L 186 de 30.6.1989, p. 17) 

Directiva 91/72/CEE de la C misión (DO L 42 de 15.2.1991, p. 27) 

Directiva 93/102/CE de la C misión (DO L 291 de 25.11.1993, p. 14) 

Directiva 95/42/CE de la C misión (DO L 182 de 2.8.1995, p. 20) 

Directiva 97/4/CE del Parlament  Eur pe  y del C nsej  (DO L 43 de 14.2.1997, p. 21) 

PARTE B 

LISTA DE PLAZOS DE TRANSPOSICIÓN A DERECHO NACIONAL 

(contemplados en el artículo 27) 

Directiva Fecha límite de transp sición 
Admisión al c merci  de l s 

pr duct s c nf rmes a la presente 
Directiva 

Pr hibición del c merci  de l s 
pr duct s n  c nf rmes a la 

presente Directiva 

79/112/CEE 

85/7/CEE 

86/197/CEE 

89/395/CEE 

91/72/CEE 

93/102/CE 

95/42/CE 

97/4/CE 

30 de diciembre de 1994 

22 de diciembre de 1980 

1 de may  de 1988 

20 de diciembre de 1990 

30 de juni  de 1992 

1 de ener  de 1995 

14 de ag st  de 1998 

22 de diciembre de 1982 

1 de may  de 1989 

20 de juni  de 1992 

1 de ener  de 1994 

30 de juni  de 1996 

14 de febrer  de 2000 
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ANEXO V 

CUADRO DE CORRESPONDENCIAS 

Directiva 79/112/CEE 

Artícul  1 
Artícul  2 
Artícul  3, apartad  1, punt  1) 
Artícul  3, apartad  1, punt  2) 
Artícul  3, apartad  1, punt  2 bis) 
Artícul  3, apartad  1, punt  3) 
Artícul  3, apartad  1, punt  4) 
Artícul  3, apartad  1, punt  5) 
Artícul  3, apartad  1, punt  6) 
Artícul  3, apartad  1, punt  7) 
Artícul  3, apartad  1, punt  8) 
Artícul  3, apartad  1, punt  9) 
Artícul  3, apartad s 2 y 3 
Artícul  4 
Artícul  5 
Artícul  6, apartad s 1, 2 y 3  
Artícul  6, apartad  4, punt s a) y b) 
Artícul  6, apartad  4, punt  c) incis  i) 
Artícul  6, apartad  4, punt  c) incis  ii), primer guión 
Artícul  6, apartad  4, punt  c) incis  ii), segund  guión 
Artícul  6, apartad  4, punt  d) 
Artícul  6, apartad  5, punt  a) 
Artícul  6, apartad  5, punt  b) 
Artícul  6, apartad  6 
Artícul  6, apartad  7, primer párraf  
Artícul  6, apartad  7, segund  párraf , primer  y segund  
gui nes 
Artícul  6, apartad  8 
Artícul  7 
Artícul  8, apartad s 1 a 5 
Artícul  8, apartad  6 
Artícul  8, apartad  7 
Artícul  9, apartad s 1 a 4 
Artícul  9, apartad  5 
Artícul  9, apartad  6 
Artícul  9 bis 
Artícul  10 
Artícul  10 bis 
Artícul  11, apartad s 1 y 2 
Artícul  11, apartad  3, punt  a) 
Artícul  11, apartad  3, punt  b) 
Artícul  11, apartad  4 
Artícul  11, apartad  5 
Artícul  11, apartad  6 
Artícul  11, apartad  7 
Artícul s 12 y 13 
Artícul  13 bis 
Artícul s 14 y 15 
Artícul  16, punt  1 
Artícul  16, punt  2 
Artícul  17, primer párraf  
Artícul  17, segund , tercer, cuart  y quint  párraf s 

Presente Directiva 

Artícul  1 
Artícul  2 
Artícul  3, apartad  1, punt  1) 
Artícul  3, apartad  1, punt  2) 
Artícul  3, apartad  1, punt  3) 
Artícul  3, apartad  1, punt  4) 
Artícul  3, apartad  1, punt  5) 
Artícul  3, apartad  1, punt  6) 
Artícul  3, apartad  1, punt  7) 
Artícul  3, apartad  1, punt  8) 
Artícul  3, apartad  1, punt  9) 
Artícul  3, apartad  1, punt  10) 
Artícul  3, apartad s 2 y 3 
Artícul  4 
Artícul  5 
Artícul  6, apartad s 1, 2 y 3  
Artícul  6, apartad  4, punt s a) y b) 
Artícul  6, apartad  4, punt  c) incis  i) 
Artícul  6, apartad  4, punt  c) incis  ii) 
Artícul  6, apartad  4, punt  c) incis  iii) 
Artícul  6, apartad  4, punt  d) 
Artícul  6, apartad  5 
Artícul  6, apartad  6 
Artícul  6, apartad  7 
Artícul  6, apartad  8, primer párraf  
Artícul  6, apartad  8, segund  párraf , punt s a) y b) 

Artícul  6, apartad  9 
Artícul  7 
Artícul  8, apartad s 1 a 5 
— 
Artícul  8, apartad  6 
Artícul  9, apartad s 1 a 4 
— 
Artícul  9, apartad  5 
Artícul  10 
Artícul  11 
Artícul  12 
Artícul  13, apartad s 1 y 2 
Artícul  13, apartad  3 
— 
Artícul  13, apartad  4 
— 
Artícul  13, apartad  5, primer párraf  
Artícul  13, apartad  5, segund  párraf  
Artícul s 14 y 15 
Artícul  16 
Artícul s 17 y 18 
— 
Artícul  19 
Artícul  20, apartad  1 
Artícul  20, apartad  2 
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Directiva 79/112/CEE 

Artícul  18 
Artícul s 19, 20 y 21 
Artícul  22, apartad s 1, 2 y 3  
Artícul  22, apartad  4 
Artícul  23 
Artícul  24 
Artícul  25 
Artícul  26 
— 
— 
— 
Anex  I 
Anex  II 
Anex  III 
— 
— 

Presente Directiva 

— 
Artícul s 21, 22 y 23 
— 
Artícul  24 
— 
Artícul  25 
— 
— 
Artícul  26 
Artícul  27 
Artícul  28 
Anex  I 
Anex  II 
Anex  III 
Anex  IV 
Anex  V 
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